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Thai Cultural Representation
through Thai Cooking in France:
A Case of Atelier Thai Cooking School

Sorthong Banjongsawat?

Abstract

The purpose of this study was to analyze the use of signs for Thai cultural representation
in France by Atelier Thai Cooking School which offers professional Thai cooking courses in
France. Stuart Hall’s constructionist approach and Roland Barthes’ sign analysis were utilized
in this research. The data was collected from the language used in public relations, notably
the school’s website and Facebook pages. The results of this research reveal that Thai food
displays the image of uniqueness, subtlety, and deliciousness with a variety of tastes. Considered
as tradition and portrayed in narratives, Thai cooking represents a cultural act. Furthermore,
along with novelty and delight, Thai cuisine leads to new perspectives and discovery. The
metaphor “Thai food is a journey” demonstrates that it helps foreigners to learn Thai culture.
This study also shows that learning to cook Thai food allows them to become culture creators.
Thus, teaching Thai cooking is an effective means of conveying and promoting Thai cultural

identity in France.

Keywords: Semiology, Semiotics, Representation, Thai cuisine, French language
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mMsfnwiAniue I dumanislunisfeudiamsssu Wesnewnsidumsuanieanms
Sausssu (Cultural Act) wedaansananeidudufmietamsssu (Cultural Product) edndae
(Montanari, 2006) a1nslnetesfsindudumislufanssuduaduinusssalnglusauny Fuguluay
Tout a fait Thai 713 a1 n3su3a nsanuendasyalnelul3asufiunsensisiausssunaznsen s
N19e9UTEWA UaNULaINNTUILAUDAAUTAIUSTTUNIATUNITLAAILAZINNTINLAD §33IN15a75
nsviemsinesae (Institut Francais, 2006) UV]U’WWJEN@WWHL‘TJUNWﬂﬂ’j%ﬁ%mﬂﬁﬂLgﬁJﬁ"NmEJLLaz
Inla widnluwvasdnwgilayan Ao uandlifiusessounisvasusumeSanLsssy sadsuen
m’mmmmnmsjmqﬁsimwﬁmuﬂml,azﬁmiﬁLﬁuﬁ’awﬁwaﬂLﬂ'%‘lawqﬂua’lmsmaﬁ?u N1SANENN
Sausssumanisnudadunmsmeunssndnvaimatausssuldiduened Sausssunisiuwas@ausiien
fuermssslisunmssensuinduduniwesiaussmuesiyuenafinis@ny fitemsniaadlds
nstunzlouduusanmemusssuiidudodlildvedan Tagesinsmsinm Ineeans wasansssu
wisamUszaed (giualn) Wed am. 2010 (Le Monde, 2010) ausnananldinemmsidudauyiigau
LEANWAIUNIINITAY

Hagiuemsingliunsvanglumlanineiiuemsinedavinislulssmasing  1nnin
20,000 571 (Department of International Economic Affairs, 2017) dwsululseimanSaea uanan
wiimamsunsemsinginuremsssfieduens dmuhiinramensuweunsoisinglidud
Sinlunquunniumasmenisaeuyiemnsine wasliiivlviviededinueeulatlifunieaiielunis
Usyandunus wu Aulefvesan1tu Maison de la Thailande Yulwd Ma cuisine thai ulwd Ateliers
de cuisine thailandaise par la chef Sawitree Renaux wazdiuled Cuisinez Thai SeSudnifoauazann
omnsnslukaruenanuil warnuindaaidudewreims Atelier Thai fisdumsaeurienmsine
Tu3aedrauszuu Sanuiidadundnunassenousevosounariosdmass nieufududsiuiu
stadnidedlunuduuun Anssudeuduiuslussdnsvionauaasduloniasg 4 lnsasdnsiiaedu
anddusznavgsialunainuansan e Sony (FaRvdudidnuselinduasdetiudfisdmduu)
Leroy Merlin (g3faifenfunsusulssduuasSnanudyuansana) Arts et Métier (@n1tusuriima
FrudmnssurelSuea) Axa (U3enUseusedyufnSaea) Rotary International (asdnslsm3anna)
Fehauednsitdedoasiaudiunsunduludaninaefanssufisaty (Atelier Thai, 2019) @ty
aouie1ms Atelier Thai finnsdeansnisnismaiafunguidvanesndeUssuduiuseslatnis
widnuaziumavesmuoadunuidiuea doyaifeiivemsivewas Tausssilnetisaiisdunam
(les imaginaires) e lviamafidunguihmneldiinuasalafiosBoud Tmusssunmsiuiiunning
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Wasuanuvineszrisandnludaes wMesseadAnyIBNsiatm (nesmnvvesyedly
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2016) lngiangmsAnuIdinnginmssss (Cultural Criticism) Midoiwndenuilsiamainmsssud
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FymlSaealiliuusemuduysedn (Atelier Thai, 2019) nsiauenwiunuvetemsivedaiay
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dyeuzrves 15aven U1Sed (Roland Barthes) Tnaaiainagvhliiiunwdnualvesewnsine lasunsiu
foyansinusssulnefiaonunsnaglunisvienns uasanunsaUssananminunuiediuiausssulne
Hrunsieomsivneglusinauau

BrshudumaAseEunniununudeyamuidfaaaililudeussnduiusooulativesantiu
douvioms Atelier Thai leiuA Iuwa Ao http://www.atelierthai.com waziadning fie https://
www.facebook.com/Atelierthai Inedayasniivladusnilumdegoslsznousie nsuuziiems
e msuuzthifaouvninouazvdfamaiifimudomnaguomnsine vinsms 9§ vesmaaaius
AuAiUIINgnALazA AR NdRIavUiTinesslne Tuvasiiteyannimednazdufianssy
flantiuaeuie1ms Atelier Thai 3 Aanssuientuiausssulnglussamaisunuannanitu Atelier
Thai s wazmanaddnmedinenuinse lumsimsmeilvianuddyiunmsldnniiusng
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supérieur NWUaI Ain1 Witlenan (Rey-Debove, & Rey, 2017 : 968) 39913NANTUNLAIAIUYINY
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Ijuriu (Rey-Debove & Rey, 2017 : 1048) uananil uwuraaidnyt subtile Feldussenedanaziden
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des recettes subtiles, colorées, inattendues, salées ou sucrées
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Ils (nos invités) ont apprécié les saveurs qui leur ont été proposées
de Uentrée au dessert.
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ownslnglalldfsiinnnSamanuaadulsys fahegnseluifilinmumnet uands laiduies T
v Bafiaaliinduds “ml”

différent a ce qui est habituellement proposé

Auda : (@mslne) uanseluandmsung

quelque chose que vous n’aviez jamais fait

muva : (ewnslneilu) Aefinallsiinevianneu

Tududunsuanseudniiuvesgnidinsnslufmeninuminedygzveinnuudaniives
pwnshnewuiu Tudeegssoluil

Le menu typiquement thailandais étaient a la hauteur de nos
espérances

Auda : wyuuulneud 9 egwilornuainvangvea

les plats que nous ne maitrisons pas en temps normal

Awda : ermsiitunan@salidlavih ldwedigy vseldian
(A1N381 maitriser @1x1sawdadn Tanulisavigy wie S3nduegned
<MV v,

Als)

Y3 ] @ d' [ 1 LY} 1 d' [ )
masmLLsﬂLﬂuﬂisiaﬂmﬂiﬂﬂgﬂaﬂmwmﬂaa zymaﬂmﬂmmaﬂh drulumegnanasntumuny

>

MvenessayUselen (la proposition subordonnée relative) AflAuvENedyyrvaInslisdn lu
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d' Y 1 & [ v = Y ~ a & 1 1
bUEITEY G\’J’e]‘EJ']\‘WNﬁ’EN‘VI’]GL‘ViG]ﬂ'JWSJbLUOQF"I'NZJIEJﬂuLﬂEJL‘U@QR]']ﬂﬁﬂuuL‘UuﬁU@ﬂMN

la plupart des participants ne connaissent pas cette cuisine

Auda : fismtuisswihemsdnlngliidnemsussani

WA cette cuisine muvIuninunefvemsivedududngiseuliddn Fedianumunedyage

Y

vasnsiluddlvi wenanil gnAndenandmuesinluiiolmivientiln Ingldduu debutants

Nous étions tous débutants par rapport a la cuisine thai
et aux ingrédients thai.

o 1% @ A 1 o [y :1'
Auda : wnmdudulielnddmsvemsiveuasiasessalng 9

2.2 snsneRenanuzusud

anUuanuneInns Atelier Thai ﬂa'nﬁqmmiﬁﬂﬁlﬁ%’umﬂmﬁuﬂismummﬂmagj‘mma
% Tneldmunuunuemsinedn delice fiftods AnuIusud pnufanelosteds mvazidonarly
uayP AU felufegnaiio

découvrir en pratiquant délice parmi les délices des cuisines
asiatiques, la cuisine thailandaise

° P a Vv v o a ad a & 1 A &
AWUA : AUNUAMLAIEAITHAYINEIMIUUAIILTUTUIWAIAIINSUTUE
YPIDINTBRY WUADDIYNS N

wanantl Smunsimunuiifideeslulumaionfufudernudedu Wy funy ravissement
(AuBUR AuUatuUaw) Tuiegneiiin ravissement en bouche finoanulddn “Anuvauvay
(SuAnansavd) Tun” vde funs bonheur fivisnenudn “anuge” Tusnegsiidn “un vrai
bonheur” (ANgYTiLTTa3) Tafenslddan plaisic (AuBUR) uazAnGen plaire (ilHARAT AR
asemnufianela) flsndwiientu Tusogeiia

le plus grand plaisir de tous

Amula : AuBuanddlugiviledsdaisnun
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plaire a ceux qui aiment étre dépayses dans leurs assiettes
Auva : aenuiawelaliungfiveuasuussenialuaiueins
madenassmiuaninnugusudulilesnanmsiu Wunmsahalanuisanumneisudyys
“01m3lny” mmsaﬁmmmwwmEJLLmaaﬂmﬁJumummaé’fgfgzﬁw “ANUEV”
2.3 Mmsldaudnueal “1msingfanisiaunige”
usnIINAEuMUitiausnevnsineAeauuaniyl fivey liifuiduine thdum &
Usrngnisligudnuaifiawieudisunisausaemsivedindunisfunis Inevdesdedauninnis
Uszaunmsallmivienisfunuidml msfemslutssduifadunsliaumnglussiuiiaesmuuums

'
a a

veeusnd Asllunmsidaendnunine@sdydneal lundaaunsadiausuuanludaasasiald

o

mumwmaamaamammam% ﬁL%‘sqummsJ%"ma’jw le carré sémiotique (Greimas & Courtés, 1993 :
29-30) unsuandlassadafiuguvesamiig lfiduedesdelunsifivudsuningdnudyeg
asatna lumsifeilfesuavdendymanfindliduuiunvesniseimsingludSuee shonisausi
Filfundsiinssduvdodauds Tufidldiin Wsuma uagdvin ne funugidnudieiisiassnman

FuusA

WHUAT 7 1 Awdeudyransunuundn dsuea vs e
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NnuNugTaziud Wiuaa vs ne WugdnudeuununuueuiiGendn mnuduiusiBetauds
(la relation de contrariéte) Aoiduassasiiunnneiu Tuvaridunussndrglurnuieanulude
Sonimnuditusludnuassaiuda (a relation de contradiction) suiliusiiliionveesiuiunie
Andunfeutuld lufidéh dduma lianssneguuuaniendu “lna” vie “wanlvl” wmsglally
aranfiuas dravey “lna” vie Tdnwae “wanlml” dos “lildifuma” vuuruuwdisainag
menduifinnumnelumafsatumawnuldludnuasuuaiaumng (paradigmatique) a5en
11 Uaxe paradigmatique du langage (Greimas & Courtés, 1993 : 29-30) %Lﬁu’iﬁﬂﬁdt,ﬂaazjuul,l,ﬂu
undaReatulng erdonfinnuduies) ssain ne ifenudeeslin udsieding (RelAnmau
laiduiae fenuudanin) wnuuudidesunuiinansih WSamadudaioglng - Tneiudsiieglng 1y
AuEITUSTIAAINN3RAY (la relation d’implication) duiusiudeiaadefitromsinededsiiun
niidusuinlng Gllunivasszermauaslunivasmlnddametausssy) dafu mesvdfeTausss
fioglnalddusioserdedenarsiantniuma anduaowie1ms Atelier Thai lildinumnevasemns
InglFinduyszaunisal Wunsdelansimilve msdunvasilineddn luvaseriufiusuems
Inefumsifiumsdadumsihdsiuanlwiliduns (exotique) Wanaglnd fasiuliainnistd
guanwallufiuiui voyage fudan “msiiume” ddlushedrasioldil

un délicieux voyage culinaire

AUA : MIAUNIUULEUNNINSUT N STkAYR S oY

un véritable voyage culinaire de découverte

AUR © NSHUIUUEUNIINISU TSNS AUNUlAE W

N

(Y]

I Yo A = o/ [ & VY o v (% ¢« A a ” v
TelsthAvdendymansunUssendniunisidaudnual “enmsinghon1swiunie” daulad

e

< aa = oo & A v o = a 1Y a =~ vad A
LUULLNUQ@J@ﬂE‘ULL‘U‘U‘WUQ‘V]SUWLQUTULW@IV‘LWUﬂ"IiLWU‘ULﬂEJ\‘]@']‘W]ilﬂﬂﬂ‘Uﬂ']iL@u‘Vl'NImEJNQ@H&@J‘UWV]LW?J@‘U

Y
I

fufe Wudenansthaudsuealugadnl vilmiamsssulvendudlnad liduee naneluddlnddn
Junduwae
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L7 - "4 F= ] =Y
ﬂ’l{l‘ﬁqﬂﬂ Nt “E]']‘H']‘ﬂ‘lfl gAdNIILANNIG”

i INNSIIN
awdlsLea a
— NIILAUNTI - IVIE!
awnsiverdudanans 1na
AuLAy wlanlusi laiduag

WAUNTN 2 9 unsinedudanans

Y

YNNI WANUNUNNUIBTINITHAUNILED TINUAYINNNTSTIBAINTIITLAEINUNITLAUNIG B9

@

A9 embarquer NIALYNNEI TURONIDTULIUNINULLNODDNLAUNI U981

Un vrai moment a la découverte de saveurs exceptionnelles,
d’ingrédients, ou fou-rires et clin d’ceil seront de mise. Egalement
des anecdotes autour des plats, de voyages, ...

On embarque pour Bangkok, Chiangmai, Phuket, ...!

AUUA : PRRAUARNTFUNUTA RS UTLAYER AADAUATDIUTIA 9
Hunawindesiniszuazyuisnii wudstudeusuierivems
WAZNITAUNNN...

ineenAuNsgngIIne Jedlva gifie...

Nous avons noué notre tablier et avons embarqué pour un délicieux
voyage culinaire.

muda : winsandAudsuuiIsanifiunegidunisemsiuauesey

L’Atelier Thai vous invite a embarquer.

AUa : Atelier Thai Y8LBgyvINUBNLAENIG
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@ Y1 1% ] 1 [ a @ A [ v 1
"U%L‘lﬁﬂlﬂ’)’]ﬂ'ﬁﬂ‘HWUIaﬂ‘VlLLUaﬂIMQJBWﬂﬁJﬂ’]iLWUVINLU‘HEﬁE]ﬂa'N WUNTLEUBAIWAILNUNIUAINY

s

nngludedydnual Al Hall (2013) lNa1IUWINIINITIATIEALUUNNSUSENBUAS19AINVILNY

o/ L% L3

(Constructionist Approach) fasendentnlun1sdonNumNeTsdyanyalvodyy

]

asuuazanvsivua

mnanvesanTudewrems Atelier Thai fitnemsinefen ndnuaivessswelng (Vimage
de la Thailande) Ustifuifefsnuddauesomnsinelugiuzamiuny msdnszimslinivuans
Tiduininslideyanssndnuaiuszneutudeyaidedydnual sndnualvosemsivefoemsdil
wndnuailiviloles dmnuusyde fsanfesosuasnaunausanAfivarnvaioivheiu emnslng
Fadudomenisuanseenmeianssslneuasfunmsduneatszindl fnsléiGouduisiuens
dieloyametausssy wenaind nsusuaznsuilaremsinetiedalandiem iWuauuantyel
fasramaBususlituiin deuileduaosszaumsnlnaifioraisuldtumsdunulanlmdu o
H3aasesooniums lufidifunadundunssanilasdonsinedudenans

TanfiusznauaisnudeyaiieatuewnauasYansssulned ferdenisfianuemumneien
fusmanuallnglundyueg q wu msndriomnsineduinssdmuussenudaigadeassddon
Fosfimlsydinussaatuiu mszauaninusssufinnanuazdonseudonliiingainasnas
Hunly wiewusmuidsrmalumsnaunanusaniomsivannuanadetueganaunay &
udonnannfndmssy Rmansfiduiuwnuiffeuanuaedonfinufduiusty sihliaianis
wasaumMeTnusTIn FindaassAsiunzauuasfanssaulseloiileatnadndnvalvoswmy UFTR
nsmeensndusansiausssuiime liiunmee s fiRnsmeiansssuvesming msgemns
\Hudunilwesnusssuuazsadnuvalmaiansssufagviousglusndnuaivesemstiues msthiaue
amsunuudsfiseadizonin n1suisdunsuiinnumang (our shared ‘maps of meaning’) fieglu
anuAaliBusudesnadusussay thuandfifuiammneiisiuituasansofomstudtuldae
Fosdidnnszurumvivdaainnislyiennamineg uaztiufonszuiunsvesnsaenennniunuEy
nslgn1en (Hall, 2013 : 14) mﬂsi'fé’zylfyjzﬁﬂwnauﬁummﬁfﬂda&Ja*'aLa"%umwé’ﬂwaimaammiﬁﬁ@mﬁh
msthiauehemslnetindenufususdadunadusinmomsinglugusAadzuasauaiuassd
mﬂ%’é’zyzgmﬁaLNEJLL‘Wi'mmwmmma'Wnﬂmsiué’ﬂwmzﬁiuiwzm’;mﬁ]ﬁﬂﬂémmﬂaLﬁmﬁ’ummi
Inelushsuau Tuwivesmnudunuiadfiazdesianuaziiausesvamsany fqutey saufenen
et ILTuAn vy videranduiign Suidumnuvneudavermamnesesuiaosmu

WWINRIUNTRd Saeimungagunisnisaaaiiaiayadililiemising
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msfnwilagieuniniaussailnefoguudumsgana uinismeunstausssunisuvedlne
Tngantuaewinemns Atelier Thai TanufiaslunifiindunsudsuumumgBeurniaaglndy
“GURTR” nanfeiludadvassdnandanisiausssusmenuesiunisiemising nsduasuli
Saussaulvefinnuduana WudsiinnauBousld WuaiiRvesney viliiausssulnediaundusa
1 wazazidunisduneausanlngliunsvansluaanaegnadas

AfedifudissnmsfinuduiuiiGuanmsfineienans lumsiseduioluianitagyiing
duawalgniuaznguidmnedinnuAndiuidse Sausssunsiuvesmesuasillduuaniivain
viany wagtiosanlseGeuaewhemsinedidiiunsaouiuguuutlulssmadSamaguieivanty
aouvie1ms Atelier Thai 1uiuties Ssenafnuwiussuifisudulsdouasuiemslulssmadui
fnmsauemniumuiniuemsineuas Sausssulneluusziiuiunnssoonluvidelsl Suayinli
unmiunuidaau aseunay uasitulsslovidenaiauaiunualiuiesinglusunusely
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